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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di1 awal kata
seperti:

o4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.
Insya Allah bermanfaat.

Gl & & A

Edisi Kesepuluh, Maret 2025, Bandung, Indonesia
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{A :(Y) sadl}

Dan dar1 Manusia-manusia (ada) orang
yvang mengatakan: "Kami telah
mengimani dengan Allah wa bil
yvaumil akiri / dan dengan Har1 Akhir,"
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wa ma hum bi mu'minina / dan

tidaklah mereka dengan mu'min n.
{Al-Baqarah (2): 8}

Har1 Akhir 1alah: mulai dar1 waktu
makhluk dikumpulkan di padang
mahsyar sampail waktu yang tak ada
batasnya.

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
.2 = dari (preposisi, kata depan).

uw\ (<« w6 2 .@: manusia
(nomina, kata benda).

J® = slapa, yang, orang (pronomina,

kata ganti).



J@ ( 0 é)oerkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja)

Jé — & = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

berkata = melahirkan isi hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan= menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

441 — e = mengimani,
mempercayai (verba, kata kerja).

10



Gl ( @g# mengimani (verba, kata
kerja).

By 33 = yang mengimani (partikel
aktif).

43 = yang diimani (partikel pasif).
"\%‘ = m #; iman (nomina, kata

benda).

meng-I-mani v mempercayai.
ber--man v mempunyai iman
(ketetapan hati).

geT ( , K« A, @)@ 9ang aman, yang

selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

11



amana 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

o = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

< = dengan (preposisi, kata depan).

A3 (« & hari (nomina, kata
benda).

12



AN @% terakhir, penghabisan,

yang menentukan (final) (adjektiva,
kata sifat).

L = tidaklah (adverbia, kata
keterangan).

s = apa (adverbia, kata keterangan).

L = sesuatu, suatu, beberapa
(adjektiva, kata keadaan, kata sifat).

L = yang (pronomina, kata ganti).

L = sepanjang, selama, selagi
(konjungsi, kata sambung).
N 33 (« A, ©)& thukmin, orang

yang beriman (nomina, kata benda).
13
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{a :(Y) sadl}

Yukadi iina / Mereka akan
memperdaya Allah wallazina amanii /
dan yang telah mengimani ma ma
yakda tina / dan tidaklah mereka
menipu illa anfusahum / kecuali diri-

15
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dir1 mereka wa ma yas uruna / dan
tidaklah mereka merasa / dan tidaklah

mereka menyadari.
{Al-Bagarah (2): 9}

A A {’Q .
g2> — g2 = memperdaya, menipu,

membujuk, mencurangi,
memperdayakan, mengkianati,
membuka, menyesatkan (verba, kata
kerja).

g3 ( ]@ memperdaya (verba,
kata kerja).

&:\; = yang memperdaya (partikel
aktif).

&:\; = yang diperdaya (partikel pasif).

16



- 7

&\J’/ L3 = perihal memperdaya
(nomina, kata benda).

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

i (<« 5df) = yang (pronomina,
kata ganti).

[}ﬂ — :f 3—3 = mengimant,
mempercayai (verba, kata kerja).
Gl ( ﬁ,]gﬁ' mengimani (verba, kata
kerja).

e 53 = yang mengimani (partikel
aktif).

R 53 = yang diimani (partikel pasif).

17



Ol = m #; iman (nomina, kata

benda).

meng-I-mani v mempercayai.
ber-i-man v mempunyai iman
(ketetapan hati), mempunyai
keyakinan dan kepercayaan kpd Tuhan

Yang Maha Esa.
o (5 <« A, ©)& Yang aman, yang

selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

amana 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencurl, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;

18



5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

o = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

L = tidaklah (adverbia, kata

keterangan).

s = apa (adverbia, kata keterangan).

L = sesuatu, suatu, beberapa
(adjektiva, kata keadaan, kata sifat).

L = yang (pronomina, kata ganti).

19



. = sepanjang, selama, selagi

(konjungsi, kata sambung).

y 7/ L 0~

gA>= — g4= = menipu, mengelabui,

menyesatkan, mencurangi (verba, kata
kerja).

VaN

A ( j@ﬁ menipu (verba, kata
kerj a).

///

&3> = yang menipu (partikel aktif).
@5\5’- = yang ditipu (partikel pasif).

&L,/ &Mr = 1. penipuan; 2. tipuan

(nomina, kata benda).

s %

P A O:. -
&4 — g = merasa, meraba,

menyadari (verba, kata kerja).
20



% ( /ﬁﬁ merasa (verba, kata
kerja).
J&\..’b = yang merasa (partikel aktif).

) 55-&» = yang dirasa (partikel pasif).
2 / 2% = perihal merasa (nomina,

kata benda).

w& 4w\ = merasakan, menyadari

(verba, kata kerja).

s — S = 1. menyentuh,

merasakan, meraba; 2. menimpa,
menyerang, memukul, membentur,
terjadi (verba, kata kerja).

21



u»oig — U«d = menyentuh,

merasakan, memegang, meraba,
memberitahukan, menyadari (verba,
kata kerja).

SR L « o .
& — 12 = mencicipi, merasakan

(verba, kata kerja).
O &ff e R i it

Surat Al-Bagarah (2): 10 - T%
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{+ :(Y) s}

Fi qulubihim maradun / D1 qalbu-
galbu mereka penyakit fazadahum /
maka telah menambah mereka Allah
maradan/penyakit dan bagi mereka

azab yang meyakitkan dengan apa

23
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vang ada mereka yakzibuna / mereka

berdusta.
{Al-Baqarah (2): 10}

Keyakinan mereka terhadap kebenaran
Nabi1 Muhammad SAW lemabh.
Kelemahan keyakinan itu
menimbulkan kedengkian, iri-hati, dan
dendam terhadap Nabi1 SAW, agama
Islam, dan orang-orang Islam.

53 = di, di dalam (preposisi, kata
depan).

s.J.é (« & 313) = galbu (nomina, kata
benda).

;\3&3 (« @ jantung (nomina, kata
benda).

24



N\

SR (K &: inti, intisari, pokok
(nomina, kata benda).

C‘,,j (« 8 @%@ pertimbangan
yang sehat (nomina, kata benda).

P (« }% penyakit (sickness,

disease), kelemahan (infirmity)
(nomina, kata benda).

SR (K ﬁ% sakit (adjektiva,
kata sifat)

P — 25 = menjadi sakit, jatuh
sakit (verba, kata kerja).

< = maka (prefiks, awalan).

25



My — &  » = menambah, meningkatkan,

menumbuhkan, memperbanyak,
mempertinggl, memperbesar, menjadi
lebih (verba, kata kerja).

3y ( ZE: menambah (verba, kata
kerja).
Aify = yang menambah (partikel aktif).

A 3 = yang ditambah (partikel pasif).

33Ly = 1. penambahan; 2. tambahan
(nomina, kata benda).

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

—lde (<« ©)& Rzab, siksaan

(nomina, kata benda).
26



= pedih, yang menyakitkan, yang

(o]
”_

menyusahkan (adjektiva, kata sifat).

\-C = dengan apa, karena (konjungsi,
kata sambung).
o (< 8 @% 1. sebab, alasan,

motif; 2. sarana, perantara, medium
(nomina, kata benda).

_ 4 2 . S .
OdS — s,J-)-Q = berdusta, mendustai,

berkata tidak benar, mengatakan tidak
benar, berbohong (verba, kata kerja).

Nty ( $ E E: berdusta, mendustai
(verba, kata kerja).

27



uSL? = yang berdusta, yang mendustai

(partikel aktif).
< 5& yang didustai (partikel
pasif).

uAf / uf = perihal berdusta

(nomina, kata benda).

u:lf (A 08 %: kedustaan,

kebohongan (nomina, kata benda).

u.\f u.&: mendustakan (verba,

kata kerja).
Tl pepyuieied bt pitbad ™ €€

28
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Wa iza gila lahum / Dan apabila telah
dikatakan bagi mereka: "L & tufsidiz fil
ardi / Jangankamu merusakkan di
Bumi," mereka telah mengatakan:
"Innama nahnu muslihina /

30
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Sesungguhnya hanyalah kami orang-

orang yang memperbaiki."
{Al-Baqarah (2): 11}

Kerusakan yang mereka perbuat di
bumi1 bukan berarti kerusakan benda,
melainkan menghasut orang-orang
kafir untuk memusuhi dan menentang
orang-orang Islam.

13) = apabila (konjungsi, kata
sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

3| = sebagai konsekuensi, oleh karena
itu (adverbia, kata keterangan).
\J = manakala (konjungsi, kata

sambung).
31



31 = j1ka (konjungsi, kata sambung).

J@ ( fE% berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja)

JB — i = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

berkata = melahirkan isi hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan= menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

o ez A o,}
AL — Ay = merusakkan,
menyebabkan rusak, mengorupsi,

32



mengkorupsi, mengotorkan (verba,
kata kerJ a).

A ( ?ﬁE merusakkan,

menyebabkan rusak (verba, kata
kerj a).

.L...u yang merusakkan (partikel
aktif).

Al = yang dirusakkan (partikel
pasif).

.3\-2:9\ = perihal merusakkan (nomina,

kata benda)
A8 Ad — ..\...&.s merusak,

menjadikan rusak (verba, kata benda).

33



.L.o\.ﬁ = rusak, korup, yang hancur,
cacat (adjektiva, kata sifat).
\S\ = sesungguhnya hanyalah,

hanyasanya (adverbia, kata
keterangan),

QJ/Q@’Z = mushlih, yang memperbaiki,

pembaru, yang memperbarui, reformis
nomina, kata benda).

(« e A ©)¢ halih,
yang memenuhi syarat, yang pada
tempatnya, dapat dipakai, pantas,

layak, yang cocok, yang sesuai, yang
mampu (adjektiva, kata sifat).

T Adpeged gy F @b

34



Surat Al-Baqarah (2): 12 - @ E

\

A E §

()

{VY :(Y) s}

Ald innahum humul mufsidina /
Ingatlah sesungguhnya mereka mereka
35
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Yang merusakkan / Ingatlah
sesungguhnya mereka mereka
Koruptor-koruptor walakin la

yvas urina / akan tetapi tidak mereka

mcerasd.
{Al-Baqarah (2): 12}

N1 = ingatlah, apakah tidak, ingat!,
tidakkah (adverbia, kata keterangan).
it (, « AP ©)& Berusak, yang

merusakkan, yang korup, koruptor
(nomina, kata benda; adjektiva, kata
sifat).

- ez A o,}
AL — Ay = merusakkan,
menyebabkan rusak, mengorupsi,

mengkorupsi, mengotorkan (verba,
kata kerja).

36



JLS ( %ﬁﬁz merusakkan,

menyebabkan rusak (verba, kata
kerj a).

.L...u yang merusakkan (partikel

aktif).

Al = yang dirusakkan (partikel
pasif).

.3\-2:9\ = perihal merusakkan (nomina,
kata benda)

.\...J .L...% ..\...&.s merusak,

menjadikan rusak (verba, kata benda).
-Lw\-% = rusak, korup, yang hancur,
cacat (adjektiva, kata sifat).

37



_ /:. A o:. -
% — ‘ady = merasa, meraba,

menyadarl (verba, kata kerja).

2 ( @ merasa (verba, kata
kerja).
J&\..’b = yang merasa (partikel aktif).

g jiswo = yang dirasa (partikel pasif).
¢/ jé = perihal merasa (nomina,

kata benda).

ir“‘ 4w\ = merasakan, menyadari

(verba, kata kerja).

s — S = 1. menyentuh,

merasakan, meraba; 2. menimpa,

38



menyerang, memukul, membentur,
terjadi (verba, kata kerja).

u»oig — U«d = menyentuh,

merasakan, memegang, meraba,
memberitahukan, menyadari (verba,
kata kerja).

S Caid L
& — 12 = mencicipi, merasakan

(verba, kata kerja).
T A ipadppE E
ne_ NN\

Surat Al-Baqarah (2): 13 - TE%E@

39
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Wa iza gila lahum / Dan apabila telah

dikatakan bagi mereka: "Aminiu kama

41
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amanan nasu / Imanilah sebagaimana
telah mengimani Manusia-manusia,"
mereka telah berkata: "Anu'minu kama
amanas sufahda-u /| Apakah kami akan
mengimani sebagaimana telah
mengimani Orang-orang yang bodoh?"
Ala innahum humus sufahd-u /
Ingatlah sesungguhnya mereka mereka
Orang-orang yang bodoh walakin la
yva lamuna / akan tetapi tidak mereka

mengilmui.
{Al-Bagarah (2): 13}

%42

&' — %4 = mengimani,
mempercayai (verba, kata kerja).

Gl ( q]gﬁ' mengimani (verba, kata
kerja).

42



e 53 = yang mengimani (partikel
aktif).
43 = yang diimani (partikel pasif).

o\l = m #; iman (nomina, kata

benda).

meng-i-mani v mempercayai.
ber--man v mempunyai iman
(ketetapan hati).

geT ( , K« A, @)@ 9ang aman, yang

selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

amana 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak

43



dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

o = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

kS = sebagaimana, seperti apa, seperti
halnya (preposisi, kata depan).

O] (<« b 2 -§= manusia, orang
(nomina, kata benda),_

dd (« 3gal  VEE= bodoh, tidak
lekas mengerti, tolol, sangat bodoh,

44



dungu, tidak cerdas, lancang,
pemboros, royal (nomina, kata benda).

ol (« Y2 = gE= jahil, bodoh,

dungu, bebal, takberpendidikan,
takmenerangi, yang tidak tahu agama
(nomina, kata benda).

42> = masa pra-Islam (nomina, kata
benda).

J-@r = ketidaktahuan, kebodohan
(nomina, kata benda)

JB3 = pendusta, penipu, pemalsu,

orang yang mengaku pintar padahal
bodoh, dokter gadungan (nomina, kata

benda).

45



J ji‘g (C: J-:’Lf) = pelawak, badut,

orang bodoh, orang udik (nomina, kata
benda).

Ni = ingatlah, apakah tidak, ingat!,

tidakkah (adverbia, kata keterangan).

é\fc = yang mengilmui, ' Hm (partikel
aktif).
aslas = yang diilmui (partikel pasif).

46



°

('J-f« = "1lmu, 1lmu (nomina, kata
benda).

TDAME (BhCEE G cBE i el o efi

Surat Al-Bagarah (2): 14 - r@@

i i poikmois R

it b etk g oh
Py e
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Wa iza laqul lazina amanii / Dan
apabila mereka telah bertemu yang
mereka telah mengimani, mereka telah
mengatakan: "Amanna / Kami telah
mengimani," wa iza kalau ila
48
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sayatinihim / dan apabila mereka telah
kembali kepada syaithan-syaithan
mereka, mereka telah mengatakan:
"Inna ma _akum / Sesungguhnya kami
bersamamu innama nahnu mustahzi-
una / sesungguhnya hanyalah kami

orang-orang yang mencemooh."
{Al-Bagarah (2): 14}

Syaithan-syaithan mereka maksudnya:
pemimpin-pemimpin mereka.

A - L;a-l-i = bertemu, menemui,
berjump,a} (verba, kata kerja).

A ( @ bertemu, menemui (verba,
kata kerja).
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é‘ﬁ = yang bertemu, yang menemui
(partikel aktif).

:5&.& = yang ditemui (partikel pasit).
9\-3-! = pertemuan (nomina, kata benda).

> — 4l = 1. kosong, lowong; 2.

melalui, melewati, lewat, berlalu, masa
lampau; 3. kembali (verba, kata kerja).

M- ( @E kembal1 (verba, kata
kerja).
J\? = yang kembali (partikel aktif).

32 = yang dikembali (partikel pasif).
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-/ 5-1-; = 1. pengembalian; 2.

kembalian (nomina, kata benda).

/O/o °/O

] — J.@...u mencemooh,

mengolok-olok, mengejek (verba, kata
kerja).

TR Afgeat i 6 epgnse it o i8R

Surat Al- Baqarah ): 15 - %w
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{yo :(Y) sall}

Allah yastahzi-u bihim / mencemooh
dengan mereka wa yamudduhum fi
tugyanihim / dan Dia memperpanjang
mereka di keterlaluan mereka
ya mahiina / mereka bergelimang /
mereka terombang-ambing.

{Al-Bagarah (2): 15}
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I3g5) — 13825 = mencemooh,
mengolok-olok, mengejek (verba, kata
kerj a).

5 — :Cé memperpanjang, mengulur
(Verba kata kerJ a).

A ( CVE% memperpanjang (verba,
kata kerja).

3l = yang memperpanjang (partikel
aktif).

> 3:\:5 = yang diperpanjang (partikel
pasif).

A4 = perpanjangan (nomina, kata
benda).
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o A
Olab = 1. kekejaman, kesemauannya,

keterlaluan, tekanan, tindasan,
perbuatan menindas; 2. kedurhakaan
(nomina, kata benda)

@b — sdm“ = melampaui batas,

menjadi zalim, menekan, menindas,
berbuat semaunya (verba, kata kerja).

‘5’.& ( é& melampaui batas (verba,
kata kerja).

&Lb = yang melampaui batas (partikel
aktif).
- = - (partikel pasif).
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OLab/ &b = 1. pelampauian batas,

perithal melampaui batas; 2.
keterlaluan (nomina, kata benda).

s — 4425 = berkeliaran, bergelimang,

terombang-ambing, merasa bingung
(verba, kata kerja).

ok ( Iﬁﬁﬁ bergelimang, terombang-
ambing (verba, kata kerja).

4\& = yang bergelimang, yang
terombang-ambing (partikel aktif).

0 ga2s = yang dibergelimang, yang
diterombang-ambing (partikel pasif).
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4s& = perihal bergelimang, perihal

terombang-ambing (nomina, kata
benda).
T(‘)Eﬁﬁ@ﬁ“?ﬁ E’Eﬁ?@

Surat Al-Baqgarah (2): 16 - E%IE%
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Itu mereka yang istarau / mereka telah
membeli addalalata/Kesesatan bil
hudd / dengan Petunjuk fama rabihat
tijaratuhum / maka tidaklah telah
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beruntung perdagangan mereka wa ma
kanii muhtadia / dan tidaklah ada
mereka orang-orang yang menerima

petunjuk.

{Al-Bagarah (2): 16}

Jj&‘ — LSjw“w = membeli,
memperoleh (verba, kata kerja).

\ J( % membeli (verba, kata
kerJ a).
J‘““ yang membeli (partikel aktif).

& ia = yang dibeli (partikel pasif).
9\}&\ = 1. pembelian; 2. belian

(nomina kata benda).
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L2 0

0 — r=.» = beruntung, mendapat

untung, memperoleh, menang,
menghasilkan (verba, kata kerja).

T ( ﬂ% beruntung, mendapat

untung (verba, kata kerja).

="y = yang beruntung (partikel aktif).

ijf = yang didapat untung (partikel
pasif).
coe y= 1. perthal beruntung; 2.

keberuntungan (nomina kata benda).

. B, A w_ 4R

T T R menguntungkan,

memenangkan (verba, kata kerja).
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WS — w& = mengusahakan
(verba, kata kerja).

6 — >\ = berdagang, berniaga
(verba, kata kerja).

oK — O ;ﬁg = ada, ada-dia, adalah,

dia-adalah, 1alah, berada, menjadi,
terjadi, berwujud (verba, kata kerja).

fedigs = orang-orang yang

menerima petunjuk, orang-orang
yang mendapat petunjuk dan mau
menerima petunjuk, orang-orang yang
ditunjuki dan mau menerima petunjuk
(nomina, kata benda).
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$da| — (sAigs = menerima petunjuk
(verba, kata kerja).

//O

)| ( menerima petunjuk

(Verba kata kerja).

~0 8

A = yang menerima petunjuk

7

(partikel aktif).

S »\-~-@-/a yang diterima petunjuk
(partikel pasif).
9\4-“&\ = penerimaan petunjuk (nomina,

kata benda).

TO hhe i g WEO G oA
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Mataluhum / Perumpamaan mereka
sepertl perumpamaan yang istaugada
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naran / dia telah menyalakan api
falamma ada-atma haulahu / maka
manakala Ia (apl) telah menyinari
apa vang sekelilingnya, zahaba / telah
memergikan Allah binirihim / dengan
nur mereka wa tarakahum / dan Dia
telah meninggalkan mereka fi
zulumatin |a yubsirina / di kegelapan-
kegelapan tidak mereka melihat.

{Al-Bagarah (2): 17}

Orang-orang munafik itu tidak dapat
mengambil manfaat dar1 petunjuk-
petunjuk yang datang dar1 Allah,
karena sifat-sifat kemunafikan yang
bersemi d1 dada-dada mereka.
Keadaan mereka digambarkan Allah
sepertl dalam ayat tersebut d1 atas.
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J-“'-‘ (« 3/4%\ contoh, perumpamaan

(nomina, kata benda).

Mz sebagal contoh (nomina, kata
benda).

J-“w = sebagai, sepert1 (preposisi, kata
depan).

Jle ((« (% @ @ Gontoh,

pola, model, paradigma, kerangka
berfikir, tipe (nomina, kata benda).

Joe ((« 3/4% serupa, mirip, sama,

seperti 1tu (adjektiva, kata keadaan,
kata sifat).

gﬁm = sistem (nomina, kata benda).
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S (« © EEZ cara, metode

(nomina, kata benda).

iy b ((« 1/@ é%}F pendekatan

(nomina, kata benda).

/////

kerja).
WJ = manakala (konjungsi, kata
sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

\3] = apabila, tatkala, ketika itu, waktu
itu (konjungsi, kata sambung).
51 = jika (konjungsi, kata sambung,

kata hubung).
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9‘-.9\ = menylnari, menerangi (verba,
kata kerja).

Lol — s s = menyinari (verba, kata
kerja).
Lol ( ?@ menyinari (verba, kata
kerja).

9@43 = yang menyinari (partikel
aktif).

¢Les = yang disinari (partikel pasif).

5/9\;’0; = penyinaran (nomina, kata
benda).
J# = sekeliling, keliling, sekitar

(preposisi, kata depan).
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s GBS ( g ﬂ‘_ﬁz memusnahkan,

merusakkan, membasmi, membawa
jauh (verba, kata kerja).

Cad ( g ﬂ‘_ﬁz pergi (verba, kata
kerja).

Cad — CA-Lg = pergi (verba, kata
kerja). “

LAl ( g ﬂ‘_ﬁz pergi (verba, kata
kerja).

9-9\3 = yang pergi (partikel aktif).
- }i-u = yang dipergikan (partikel
pasif).
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- j,é};/ CAd =1, pemergian; 2.
keperglan (nomina, kata benda).
J — &% 79 = meninggalkan (verba,
kata kerja).

kerja).

meninggalkan (verba, kata

s 26 = yang meninggalkan (partikel
aktif).

g'vas = yang ditinggalkan (partikel
pasif).

33}3 = perihal meninggalkan (nomina,
kata benda).
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il (« ol (@%F kegelapan

(nomina kata benda).

,4:\ —J....a..: melihatkan, melihat,

memperhatikan, memandang,
mengamati (verba, kata kerja).

2w =yang melihat (partikel aktif).

= =yang dilihat (partikel pasif).
sl = perihal melihat (nomina, kata
benda).

+25 — ‘s = melihat, memandang

(verba, kata kerja).
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Surat Al- Baqarah ): 18 -
(»)

Uj-*-"j’ Y L 8 (vgjjﬁ

{VA :(Y) sy}

(Mereka) summun/tuli-tuli
bukmun/bisu-bisu umyun/buta-buta
fahum |a yarji iana / maka mereka

tidak mereka kembali.

{Al-Bagarah (2): 18}
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w2\ ( « 4) = tuli, pekak (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

5 = bisu (adjektiva, kata keadaan,
kata sifat).

S« 22 AgB ®Q§E@=
buta (adjektiva, kata keadaan, kata
sifat).

<2 = maka (prefiks, awalan).

7 7/

&y~ é’ﬁ = 1. kembali,
mengembalikan, pulang, berbalik,

berulang; 2. mundur, menarik, gerakan
mundur, menyusut (verba, kata kerja).
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&5 ( Fﬁ kembali (verba, kata

kerJ a).
&Yy = yang kembali (partikel aktif).

¢ -y = yang dikembalikan (partikel

pasif).
ﬁj-;j = 1. pengembalian; 2. kembalian

(nomina, kata benda).
o8k senaet

Surat Al-Baqgarah (2): 19 - @HE

V WaSEa

RpREREE @
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Au kasayyibin minas sama-i / Atau
sepertl hujan lebat dar1 Langit fiAi / di
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hujan lebat zulumatun/kegelapan-
kegelapan dan ra dun/guruh dan
barqun/kilat, yaj aluna asabi ahum /
mereka menjadikan jari-jar1 mereka fi
azanihim / di telinga-telinga mereka
minas sawwa iqi / dar1 Geledek-
geledek hazaral mauti / ketakutan
Mati. Dan Allah muhitun bil kafirina /
maha pengepung dengan Al-K -fi+ n.

{Al-Bagarah (2): 19}

Keadaan orang-orang munafik itu
ketika mendengar ayat-ayat yang
mengandung peringatan adalah seperti
orang yang ditimpa hujan lebat dan
petir, mercka menyumbat telinganya
karena tidak sanggup mendengar
peringatan-peringatan Al-Qur'an.
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—2 = hujan lebat (nomina, kata
benda).

<& = hujan (nomina, kata benda).

'3 = hujan lebat, hujan deras
(nomina, kata benda).

Jja/o = hujan, gerimis (nomina, kata
benda).

:}L = hujan gerimis, hujan rintik-rintik
(nomina, kata benda).

3w = hujan es, hujan salju (nomina,
kata benda).

1alb (« Sl C@%F kegelapan

(nomina, kata benda).
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485 (« ® S 1. guruh (thunder),

suara menggelegar di udara; 2. guntur
(nomina, kata benda).

O ( « 1/4@¥kilat (nomina, kata
benda).

o — 34.4: = menjadikan (verba, kata
kerja). ~

o ( Pﬁﬁ menjadikan (verba, kata
kerja).

J\> = yang menjadikan (partikel
aktif).

J 53.4 = yang dijadikan (partikel pasif).
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J-*-? = perihal menjadikan (nomina,
kata benda).

g ((« }e\-&‘) = jari (nomina, kata
benda).

330 ( <« O13T) = telinga (nomina, kata
benda).

o151 = adz — Q napanggilan shalat
(nomina, kata benda).

iislp (< 38132) = geledek

(thunderbolt), halilintar, petir (nomina,
kata benda).
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y> ¢ yd> = 1. perhatian, berhati-

hati, kepedulian, sikap waspada; 2.
ketakutan (nomina, kata benda).

< ¢4 = maut, mati, kematian (nomina,
kata benda).

-E& pengepung, peliput (nomina,
kata benda)

L — M = 1. mengepung; 2.

meliputi; 3. melingkupi; 4. mencakup;
5. mengetahui (verba, kata kerja).

Lis ( (D% 1. mengepung; 2.

meliputi (verba, kata kerja).
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2

k.2 = 1. yang mengepung; 2. yang

meliputi (partikel aktif).

biz=1. yang dikepung; 2. yang
diliputi (partikel pasif).
ib\>| = 1. pengepungan; 2. peliputan

(nomina, kata benda).

|0 phedt-tiip G e & AR ERBER €

Surat Al-Baqgarah (2): 20 - :@
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{Y . :(Y) @M\}

Yakadul barqu / Nyaris Kilat yaktafu/
absarahum / merampas penglihatan-
penglihatan mereka, kullamad ada-a

[ahum / setiap kali dia (Kilat) telah
menyinari bagi mereka masau fihi /
mereka telah berjalan di dalamnya wa
iza azlama alaihim / dan apabila telah
menggelap atas mereka gamii / mereka
telah berdiri. Dan kalau telah
menghendaki Allah lazahaba
bisam thim wa absarihim / sungguh
Dia telah memergikan dengan
pendengaran mereka dan
penglihatan-penglihatan mereka.
Sesungguhnya Allah atas segala

sesuatu gadirun / maha mampu.
{Al-Bagarah (2): 20}
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Gy ((« 1/4@¥kilat (nomina, kata
benda).

o (<« ® (ﬁ% guntur, guruh
(thunder) (nomina, kata benda).
ide\s ( « @s'3e) = halilintar, petir
(thunderbolt) (nomina, kata benda).
o> — ka4 — menjambret,

merampas, merebut, merenggut,
menyambar (verba, kata kerja).

ab ( @ﬁ merampas,

menyambar (verba, kata kerja).
&b\> = yang merampas (partikel
aktif).
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& ;B = yang dirampas (partikel
pasif).

a3 = perampasan (nomina, kata
benda).

o ((« )\-4:\) = penglihatan (nomina,
kata benda).

\.3.1? = setiap kali, bilamana (adverbia,
kata keterangan).

Lol — s s = menyinari (verba, kata
kerja).
Lol ( ?@ menyinari (verba, kata
kerja).
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9@43 = yang menyinari (partikel
aktif).
¢Les = yang disinari (partikel pasif).

8Le) = penyinaran (nomina, kata
benda).

u.s"“'“ — gs""‘“‘: = berjalan, berjalan kaki
(verba, kata kerja).

ep E‘}ﬁ berjalan (verba, kata
kerja).

2L = yang berjalan (partikel aktif).

z

[53%3 yang diberjalankan (partikel

*

pasif).
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@-“M = perthal berjalan, pemberjalanan
(nomina, kata benda).

('-U?\ — (ﬂ-ﬁ = menggelap, menjadi
gelap (verba, kata kerja).

('-U?\ ?EE menggelap, menjadi
gelap (verba, kata kerja).

('-M = yang menggelap (partikel
aktif).

('-M = yang digelapkan (partikel

p331f)
g')'\la\ = penggelapan, perihal

menggelap, perithal menjadi gelap
(nomina, kata benda).
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('-U’ﬁ — (i-uzg = menindas, menekan,

menganiaya, memperlakukan secara
tak wajar atau tak adil (verba, kata
kerJ a).

("9 eyb = 1. naik, bangun, berdiri; 2.

berangkat, pergi duluan, lepas landas,

mulai, meninggalkan (verba, kata
kerja).

f‘é ( ‘i:% berdiri (verba, kata kerja).

o 5 = yang berdiri (partikel aktif).

e jf“ = yang diberdirikan (partikel
pasif).
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g\-;é/ g}é = 1. qaum, kaum; 2. qiy ##
(nomina, kata benda).

s GBS ( g ﬂvﬁ: memusnahkan,

merusakkan, membasmi, membawa
jauh (verba, kata kerja).

Cad ( g ﬂvﬁ pergi (verba, kata
kerja).

Cad — CA-Lg = pergi (verba, kata
kerja). ~

Cad ( g ﬂvﬁ pergi (verba, kata
kerja).

9-9\3 = yang pergi (partikel aktif).
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- ,.é.u = yang dipergikan (partikel
pasif).
- 5.53/ Ay =1, pemergian; 2.

kepergian (nomina, kata benda).

o~

= (« 5@: pendengaran (nomina,
kata benda).

o ((« )\-4:\) = penglihatan (nomina,
kata benda).

J.g-;\g = maha mampu, maha kuasa,
maha kompeten (adjektiva, kata sifat).
348 — jui5 = 1. mengqadarkan,

mengkadarkan; 2. mengadarkan; 3.
menentukan (verba, kata kerja).
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)»‘-5 ( T% 1. mengqadarkan,

mengkadarkan; 2. menentukan (verba,
kata kerja).

4318 = yang mengkadarkan, yang

menentukan (partikel aktif).

) 33:3-3 = yang dikadarkan, yang
ditentukan (partikel pasif).

5}:@3/ ):kf% = 1. gqadar, kadar; 2. qudrah,
kodrat; 3. ketentuan (nomina, kata
benda).

348 — 4445 = 1. banyak

mengqgadarkan, banyak mengkadarkan;
2. banyak mengadarkan; 3. banyak
menentukan (verba, kata kerja).
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).Lé ( Gi% 1. banyak menggadarkan,

banyak mengkadarkan; 2. banyak
menentukan (verba, kata kerja).

7
W“}

s = ], yang banyak mengqgadarkan,

yang banyak mengkadarkan; 2. yang
banyak menentukan (partikel aktif).

).\.5.3 = 1. yang banyak digadarkan,

yang banyak dikadarkan; 2. yang
banyak ditentukan (partikel pasif).

ﬁ,m = 1. taqd r, takdir; 2. banyak

kadar; 3. banyak kodrat; 4. banyak
ketentuan (nomina, kata benda).
T B By AR i L 1 (BB BP0 e Bv BB B
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